James 2:19



- is the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the legalistic person opposing James’ teaching.  Then we have the second person singular present active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.  It could also be viewed as a durative present for what began in the past and continues in the present or a progressive present of what is continuing to take place.


The active voice indicates that the subject, this legalistic opponent of correct doctrinal teaching, produces the action of believing something.

The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used as quotation marks.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective numeral HEIS, meaning “one.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that God produces the action of being what He is.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This is a quote from Dt 6:4, “Hear, O Israel! The Lord is our God, the Lord is one!”  This is the famous SHAMA of Israel.
“You believe ‘God is one’.”
- is the adverb of manner KALWS that “pertains to being in accord with a standard: rightly, correctly; KAI POIEIN means: do what is right, act rightly, do well 1 Cor 7:37f; Jam 2:8, 19.”
  Then we have the second person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do, commit, be guilty of sins and vices.  The manner of action is more definitely indicated by means of an adverb: to do good or well Mt 12:12; 1 Cor 7:37, 38a; 7:38b; Jam 2:8, 19.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that these antagonistic legalistic unbelievers are producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that expect a declarative assertion to be made.  The interrogative indicative was also used by James in verses 5 and 7 in this context.
“Are you doing what is right?”
- is the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also,” followed by the nominative subject from the neuter plural article and noun DAIMONION, which means “evil spirits, demons” and refers to the fallen angels.  Then we have the third person plural present active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The present tense is a descriptive and static present describing a present situation and status that permanently exists.


The active voice indicates that the demons produce the action of believing in the deity of God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural present active indicative from the verb PHRISSW, which means “to tremble from fear, shudder;” to be so afraid as to shudder or tremble—‘to shudder with fear’.”


The present tense is a descriptive and static present describing a present situation and status that permanently exists.


The active voice indicates that the demons produce the action of trembling with fear of God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“The demons also believe and shudder with fear.”

James 2:19 corrected translation
“You believe ‘God is one’.  Are you doing what is right?  The demons also believe and shudder with fear.”
Explanation:
1.  “You believe ‘God is one’.”

a.  Some commentators take this to be a continuation of the statement of James’ critic.  I disagree.  James is setting up the critic in this verse for the logical kill in the next verse.  It makes sense with the rest of the context and flows naturally in thought.

b.  James sets up his opponent with the most well-known and well believed statement in the entire Torah.  This is the famous SHAMA of Dt 6:4, which our Lord spoke about in Mk 12:28-31, “One of the scribes came and heard them arguing, and recognizing that He had answered them well, asked Him, ‘What commandment is the foremost of all?’  Jesus answered, ‘The foremost is, “Hear, O Israel! The Lord our God is one Lord; and you shall love the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your mind, and with all your strength.”  The second is this, “You shall love your neighbor as yourself.” There is no other commandment greater than these.’”

c.  James uses this reference to the SHAMA because it ties in perfectly with his previous teaching on the importance of impersonal love for all as the execution of the royal law of freedom.


d.  “This confession is given not to criticize it, but to point out its inadequacy by itself. 

This is not a call to personal trust in God (for which we would expect EN governing the dative) but simply a belief that he exists; more specifically, it is the expression of a creed.”


e.  James takes a doctrinal belief that he knows his legalistic critic will fully accept and uses it as the basis for pointing out that it is not just what we believe that counts, but also what we do with what we believe that counts.

f.  James’ critic believes that God is one; that is, that there is one God (monotheism).  Yet having that belief has done the critic no good, because he has not believed in that one God as His personal savior.  James will reinforce this argument by using the example of the demons, who also recognize the fact that there is only one God and tremble because they never acted upon that knowledge by trusting in God.
2.  “Are you doing what is right?”

a.  James now asks a rhetorical question to stop his unbeliever critic in his tracks and cause him to think.

b.  The Jews in our Lord’s day, just as the Jews today, believe in the SHAMA and recite it over and over again as a ritual chant.  It has become as meaningless to them today as it was to them when the scribe asked the question of our Lord, what was the greatest commandment.

c.  The unbeliever Jew is doing the right thing in believing that there is only one God (monotheism), but they are still not doing the right thing by believing in Christ.


d.  They understand the doctrine, but are not acting on it.


e.  They have doctrinal understanding without the action that God requires based upon that knowledge.


f.  They know what is right, but they are not doing what is right.  They have not believed in Christ, the very God mentioned in the SHAMA.


g.  This leads to James giving the unbeliever Jewish critic the example of their counterpart in the angelic realm.

3.  “The demons also believe and shudder with fear.”

a.  The demons are those angels who did not believe in Christ and did not trust in our Lord as their Creator and chose to follow Satan in his fall.

b.  These angels knew that there was only one God and that Jesus Christ was their God.

c.  Yet these angels refused to believe or trust in Him in the pre-historic angelic conflict.


d.  These demons believe that God exists, but they have never acted upon that knowledge by trusting in the person of Christ or what He would do for them as a part of the pre-historic angelic conflict.


e.  Therefore, having failed to act upon the doctrinal understanding or beliefs in their soul, they were condemned with Satan for trusting in him.


f.  Having been condemned to the eternal lake of fire, they now shudder with fear every time they are confronted by their Judge, the Lord Jesus Christ.


g.  The demons have respect and fear of the Lord Jesus Christ; something which the unbeliever Jewish critics of James did not have.


h.  They had the SHAMA, but did not have a relationship with their Creator.


i.  They knew the truth, but did not act upon the truth.


j.  They are no different than the believer who is a hearer of the word of God only, but not a doer.  They know what God expects and wants, but do not act upon it.
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